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Made in Italy

¨ un approccio quasi sartoriale a contraddistinguere la produzione di Valli&Valli, la storica azienda di Renate 
appartenente al gruppo ASSA ABLOY. 
Grazie all�esperienza che solo una realtà con oltre ottant�anni di storia può garantire, Valli&Valli Ł in grado di 
proporre linee di prodotti sempre innovative che alimentano con eleganza la sua offerta. 
¨ l�industrializzazione che si sposa con il lusso della personalizzazione, per una proposta sempre di piø �su misura�. 
Un percorso innovativo: maniglie di concezione totalmente industriale e prodotte con un processo rivoluzionario 
di ingegnerizzazione, che possono al contempo essere declinate in in�nite personalizzazioni, rispondendo alle 
esigenze speci�che dei clienti. 
Oggi, il DNA tecnologico di Valli&Valli viene applicato alla profondità di gamma, alle �niture e alle personalizzazioni, 
per una casa che Ł sempre piø ricercata a nostra misura.

Scopri la vasta gamma di maniglie e �niture visitando www.vallievalli.com
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Personalizzazione possibile con tutte le �niture
Customization with all �nishes

It�s a tailor made approach to make production so unique at Valli&Valli, the historical company in Renate, part of the multinational group 
ASSA ABLOY.
Thanks to the experience that only a reality with over eighty years of history can guarantee, Valli&Valli is able to offer innovative products 
that feed its offer with elegance, the perfect match of industrialization and custom-made solutions.
An innovative path: industrial designed handles produced with revolutionary engineering processes, which can be declined in endless 
customizations, responding to speci�c customer needs.
Today Valli&Valli technological DNA is applied to range depth, �nishes and customizations, for a home which fully re�ects each one�s 
taste.

Discover the whole range of handles and �nishes at www.vallievalli.com

tortora
grey

biancopaco
matt white

titanium - PVD
titanium - PVD

orolucido
polished brass

orolucido - PVD
polished brass - PVD

orsatin
satin brass

orsatin - PVD
satin brass - PVD

orsatop
matt brass

rame
copper

ramematt
matt 

copper light black
light black

acciaio inox satinato
satin stainless steel

acciaio inox lucido
polished stainless steel 

fumè
fumè

bronzop
matt bronze

bronzsat
bronzsat

nikelnero
nickel black

niksatan
antique satin nickel

nikmatt
nickmatt

nickel
nickel

cromoton
satin black chrome

cromosat
satin chrome

cromosat - PVD
satin chrome - PVD cromo - PVD

polished chrome - PVD

anticato
antique

brunito
burnished

patinè
patinè

ottone naturale antico
antique natural brass

ottone naturale 
natural brass

orantop
antique matt gold

orolux
brass plated

oransat
antique gold/satin brass

cromo
polished chrome

arant
antique silver

bronzo scuro
dark bronze

neropaco
matt black
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H 358 
Serie JP1 Duemila 
design John Pawson

H 356 
Serie ZH Duemilacinque 
design Zaha Hadid

H 375 
Serie MT Duemilaquattordici 
design Marco Triaca

H 377 
Serie SL Duemilasedici 
design Steve Leung

H 378 
Serie YP Duemiladiciotto 
design Yabu Pushelberg

H 367 
Serie GV Duemilanove
design Giancarlo Vegni

H 372 
Serie EG Duemilaundici 
design Eri Goshen

H 364 
Serie MB Duemilanove 
design Mario Bellini

H 370
Serie MDF Duemiladieci
design Doriana e Massimiliano Fuksas

H 362 
Serie CC Duemilanove 
design Carlo Colombo

H 361 
Serie AC4 Duemilasei 
design Antonio Citterio

H 348 
Serie DC Duemiladue 
design David Chipper�eld Architects

H 343 
Serie JP Duemila 
design John Pawson

H 338 
Serie YK Duemila 
design Yoshimi Kono

H 330 
Serie T Novantasette 
design Matteo Thun

H 329 
Serie RB Novantacinque
design Taller Design Ricardo Bo�ll

H 327 Serie 
AC 2 Novantacinque 
design Antonio Citterio

H 317 
Serie AC Novantuno 
design Antonio Citterio

H 315 
Serie G Novanta 
design Pierluigi Cerri

H 311 
Serie Sei MB 
design Mario Bellini

H 310 
Serie Cinque C 
design Achille Castiglioni
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H 368 
Serie CA Duemilanove 
design Cerri&Associati
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Pag. 119

Pag. 97 Pag. 77

H 359 Serie SOM
New York Duemilasette 
design Skidmore, Owings & Merril

Pag. 197 Pag. 71 Pag. 183

H 341 
Serie HK2 Duemila 
design Hans Kollhoff

Pag. 147 Pag. 153 Pag. 203 Pag. 37 Pag. 83

H 326 
Serie AC1 Novantacinque 
design Antonio Citterio

Pag. 87 Pag. 91 Pag. 61 Pag. 25 Pag. 45

Rosetta �ne / Slim Rosette 
Rosetta �ne (50 x 5 mm) applicabile alle serie descritte: 
(50 x 5 mm) slim rosette applicable to the following series: 

ROSETTA FINE
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Legenda codici di identi�cazione articoli / Article identi�cation codes

Identi�cazione tipologia prodotto
Product type identi�cation

Parametri di identi�cazione articolo
Article identi�cation parameters

Numerazione articolo 
Article number

Pomoli per porta / Door knobs
Maniglioni / Pull handles
Bocchette / Escutcheons
Chiusure privacy BZG / Bathroom privacy sets

Maniglie per porta e per �nestra / Door handles and window handles

Portabiti / Coat-hooks
Ganci / Hooks

Complementari e sistemi di �ssaggio
Complementary accessories and �xing systems

Descrizione parametri di identi�cazione articolo / Description of article identi�cation parameters

Chiavi per porta / Door keys

Composizione codice prodotto / Composition of product code

...RO8 .. Y Articolo con rosetta stretta, molla di ritorno e sottorosetta con viti a legno, quadro 8 mm, bocchetta stretta con foro chiave cilindro.
Article on narrow rose, with return spring, anchor rose with wooden screw, 8 mm spindle narrow escutcheon with cylinder key hole.

...RG .. Y

...RGB..Y

Articolo con rosetta, molla di ritorno, sottorosetta con perni per viti passanti, quadro 8 o 8,5 mm, bocchetta con foro chiave cilindro.
Article on rosette with return spring and anchor rose for bolt through �xing, 8 or 8,5 mm spindle, with cylinder escutcheon.

Articolo con rosetta �ne, molla di ritorno, sottorosetta con perni per viti passanti, quadro 8 o 8,5 mm, bocchetta �ne con foro chiave cilindro.
Article on slim rosette with return spring and anchor rose for bolt through �xing, 8 or 8,5 mm spindle, with cylinder slim escutcheon.

...RO8.. Articolo con rosetta stretta, molla di ritorno e sottorosetta con viti a legno, quadro 8 mm, bocchetta stretta con foro chiave normale.
Article on narrow rose, with return spring, anchor rose with wooden screw, 8 mm spindle narrow escutcheon with normal key hole.

...RG.. Articolo con rosetta, molla di ritorno, sottorosetta con perni per viti passanti, quadro 8 o 8.5 mm, bocchetta con foro chiave. 
Article on rosette with return spring and anchor rose for bolt through �xing, 8 or 8,5 mm spindle, with standard escutcheon.

...RGB..
Articolo con rosetta �ne, molla di ritorno, sottorosetta con perni per viti passanti, quadro 8 o 8.5 mm, bocchetta �ne
con foro chiave normale.
Article on slim rosette with return spring and anchor rose for bolt through �xing, 8 or 8,5 mm spindle, with standard slim escutcheon.

...R.. Articolo con rosetta, molla di ritorno e sottorosetta con viti a legno, quadro 7 o 8 mm, bocchetta con foro chiave normale. 
Article on rosette with return spring and anchor rose with wooden screws, 7 or 8 mm spindle, with standard escutcheon.

...RB.. Articolo con rosetta �ne, molla di ritorno e sottorosetta con viti a legno, quadro 7 o 8 mm, bocchetta �ne con foro chiave normale.
Article on slim rosette with return spring and anchor rose with wooden screws, 7 or 8 mm spindle, with standard slim escutcheon.

...R .. Y Articolo con rosetta, molla di ritorno, sottorosetta con viti a legno, quadro 7 o 8 mm, bocchetta con foro chiave cilindro. 
Article on rosette with return spring and anchor rose with wooden screws, 7 or 8 mm spindle, with cylinder escutcheon.

...RB..Y Articolo con rosetta �ne, molla di ritorno e sottorosetta con viti a legno, quadro 7 o 8 mm, bocchetta �ne con foro chiave cilindro.
Article on slim rosette with return spring and anchor rose with wooden screws, 7 or 8 mm spindle, with cylinder slim escutcheon.
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...GL

...P .. 70*

...P .. Y 85*

...F

...F RS

...F RS B

...F RS B...S

...RS 6-7-8 
 BZG

...R 6-7-8   
BZG

...RSG 6-7-8 
 BZG

...RG 6-7-8 
BZG

 

  
     

Articolo con placca, quadro 7-8-8.5 mm, foro chiave normale. Il numero 70, indicato a titolo di esempio, che Ł variabile e dipende 
dalle normative di ogni mercato, indica l�interasse in mm tra foro chiave e foro maniglia.     
Article on plate, 7-8-8,5 mm spindle, standard keyhole. The number �70� shown is variable and depends on the requirements of each 
individual market. It indicates distance between the spindle and keyhole centre in mm.

Articolo con placca, quadro 7-8-8.5 mm, foro chiave cilindro. Il numero 85, indicato a titolo di esempio, che Ł variabile e dipende 
dalle normative di ogni mercato, indica l�interasse in mm tra foro chiave e foro maniglia.     
Article on plate, 7-8-8,5 mm spindle, cylinder keyhole. The number �85� shown is variable and depends on the requirements of each 
individual market. It indicates distance between the spindle and keyhole centre in mm.

Maniglia per �nestra        
Window handle.

Maniglia per �nestra con movimento DRY-KEEP 4 e/o 8 scatti, disponibile con lunghezza quadro 27-30-35-41-45-50 mm.
Window handle with DRY-KEEP movement, 4/8 click positions, available with spindle lengths 27-30-35-41-45-50 mm.

Maniglia per �nestra con movimento DRY-KEEP 8 scatti, su rosetta �ne disponibile con lunghezza 41 mm.
Window handle with DRY-KEEP movement, 8 click positions on slim rosette, available with 41 mm spindle length.

Maniglia per �nestra con movimento DRY-KEEP 8 scatti provvisto di pulsante di sicurezza, su rosetta �ne disponibile con lunghezza 41 mm.
Window handle with DRY-KEEP movement, 8 click positions, with safety devise, on slim rosette, available with 41 mms spindle length.

Chiusura privacy, quadro disponibile 6-7-8 mm e lunghezza 75-85 mm, sottorosetta con viti a legno.
Bathroom privacy set, 6-7-8 mm diameter spindle with length of 75-85 mm. Anchor rose with wood screws.

Chiusura privacy, quadro disponibile 6-7-8 mm e lunghezza 75-85 mm, sottorosetta con viti passanti.  
Bathroom privacy set, 6-7-8 mm diameter spindle with length of 75-85 mm. Anchor rose with through screws.

Chiusura privacy, quadro disponibile 6-7-8 mm e lunghezza 75-85 mm, sottorosetta con viti a legno, con indicatore 
libero/occupato.    
Bathroom privacy set, 6-7-8 mm diameter spindle with length of 75-85 mm. Anchor rose with wood screws.
Vacant/engaged indicator.

Chiusura privacy, quadro disponibile 6-7-8 mm e lunghezza 75-85 mm, sottorosetta con viti passanti,
con indicatore libero/occupato.    
Bathroom privacy set, 6-7-8 mm diameter spindle with length of 75-85 mm. Anchor rose with through screws.
Vacant/engaged indicator.

Maniglia per serratura porte vetro.
Door handle suitable for glass door locks.

Per le versioni disponibili fare riferimento al listino-prezzi in vigore nel paese di appartenenza
To see the available versions, please refer to the price-list in force in each Country

Legenda codici di identi�cazione articoli / Article identi�cation codes

An ASSA ABLOY Group brand 7
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Sistemi di �ssaggio  
Fixing versions available

RG8 - Anchor rose for bolt through 

R8 45/50 - Rosetta da 45 e 50 (� 8)
R8 45/50 - Anchor rose with wooden screws (8 mm spindle)

RO8 - Rosetta stretta (� 8)
RO8 - Narrow anchor rose with wooden screws (8 mm spindle)

GL8 - Rosetta porte vetro (� 8)
GL8 - Anchor rose for glass doors (8 mm spindle)

RG8 FRS - Movimento 4 scatti ( disponibile anche 8 scatti) - Rosetta da 50 e sottocostruzioni con viti passanti (� 8 / � 8,5) 
RG8 - Anchor rose for bolt through � xing (8 / 8.5 mm spindle)

R7  - 45/50 - Rosetta da 45 o 50 (��7) 
R7

FRS - 4 click position movement  ( 8 click position also available)

 - Anchor rose with wooden screws (7 mm spindle)

Molla
Spring R8 45/50

Molla
Spring RO8

Molla
Spring RG8

Molla
Spring R7

R8 45/50 RO8 GL8RG8 RB8R8 45/50 RO8 GL8RG8 R7

FRS B - Movimento 8 scatti su rosetta �ne
FRS B - 8 clicks position movement on slim rosette

FRS FRS B

R8 45/50 - Rosetta da 45 e 50 (� 8)
R8 45/50 - Anchor rose with wooden screws (8 mm spindle)

RO8 - Rosetta stretta (� 8)
RO8 - Narrow anchor rose with wooden screws (8 mm spindle)

GL8 - Rosetta porte vetro (� 8)
GL8 - Anchor rose for glass doors (8 mm spindle)

RG8 FRS - Movimento 4 scatti ( disponibile anche 8 scatti) - Rosetta da 50 e sottocostruzioni con viti passanti (� 8 / � 8,5) 
RG8 - Anchor rose for bolt through � xing (8 / 8.5 mm spindle)

R7  - 45/50 - Rosetta da 45 o 50 (��7) 
R7

FRS - 4 click position movement  ( 8 click position also available)

 - Anchor rose with wooden screws (7 mm spindle)

Molla
Spring R8 45/50

Molla
Spring RO8

Molla
Spring RG8

Molla
Spring R7

R8 45/50 RO8 GL8RG8 RB8R8 45/50 RO8 GL8RG8 R7

RB8 - Rosetta �ne da 50 mm
RB8 - 50 mm slim rosette

FRS B - Movimento 8 scatti su rosetta �ne

FRS FRS B
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Certi�cazione e Qualità  
Quality certi�cations

ASSA ABLOY / Valli&Valli ha ottenuto le certi�cazioni / ASSA ABLOY /Valli&Valli has obtained the certi�cations:
	 � Norma Europea EN 1906:2012 / European Norm EN 1906:2012
	 � Sistema di Gestione Ambientale ai sensi della Norma UNI EN ISO 14001:2015 / Environmental Management according to UNI EN ISO 14001:2015
	 � Sistema di Gestione Qualità ai sensi della Norma UNI EN ISO 9001:2015 / Quality Management according to UNI EN ISO 9001:2015



H 354 
Serie FOG Duemilaquattro 
design Frank O. Gehry

H 350 
Serie CA Duemiladue 
design Cerri & Associati

H 376
Serie GV Duemilaquattordici 
design Giancarlo Vegni

H 367 
Serie GV Duemilanove
design Giancarlo Vegni

H 372 
Serie EG Duemilaundici 
design Eri Goshen

H 364 
Serie MB Duemilanove 
design Mario Bellini

H 363 
Serie DC Duemilanove 
design David Chipper�eld

H 370
Serie MDF Duemiladieci
design Doriana e Massimiliano Fuksas

H 362 
Serie CC Duemilanove 
design Carlo Colombo

H 348 
Serie DC Duemiladue 
design David Chipper�eld Architects

H 338 
Serie YK Duemila 
design Yoshimi Kono

H 334 
Serie NF Novantotto 
design Foster and Partners

H 330 
Serie T Novantasette 
design Matteo Thun

H 327 
Serie AC 2 Novantacinque 
design Antonio Citterio

H 317 
Serie AC Novantuno 
design Antonio Citterio

H 311 
Serie Sei MB 
design Mario Bellini

Pag. 125

Pag. 55

H 368 
Serie CA Duemilanove 
design Cerri&Associati

Pag. 51Pag. 217 Pag. 221 Pag. 131

Pag. 21 Pag. 67

Pag. 119

Pag. 97 
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H 326 
Serie AC1 Novantacinque 
design Antonio Citterio

Pag. 87 Pag. 91 Pag. 25
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H 359 Serie SOM
New York Duemilasette 
design Skidmore, Owings & Merril
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Certi�cazione CLASSE 4
CLASS 4 Certi�cations
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-00 B0-74
54 6 81 32 7

Brunito/Burnished 1
Orsatop/Matt brass, Anticato/Antique,
Cromoton/Satin black chrome, Nikelnero/Nickel
black, Bronzop/Matt bronze, Bronzo scuro/
Dark bronze

2

Ottone naturale antico/Antique natural brass, Fumè,
Ramematt/Matt copper 3
Acciaio inox 304 lucido/Polished 304 stainless stell,
Acciaio inox 304 satinato/Satin 304 stainless steel,
Orolucido/Polished brass, Orsatin/Satin brass,
Oransat/Antique gold/satin brass, Patinè, Nickel,
Nikmatt, Niksatan/Antique satin nickel, Bronzsat,
Neropaco/Matt black, Tortora/Grey, Biancopaco/Matt
white, Rame/Copper, Light black

4

Acciaio inox 316 lucido/Polished 316 stainless stell,
Acciaio inox 316 satinato/Satin 316 stainless steel,
Orolucido-PVD/Polished brass-PVD, Orsatin-
PVD/Satin brass-PVD, Cromo /Polished chrome,
Cromo PVD/Polished chrome-PVD, Cromosat/Satin
chrome, Cromosat-PVD/Satin chrome-PVD

5

1 2 3 4 5 6 7 8

Finiture / Finishes

Descrizione
Description

Classe
Class

Signi�cato delle classi
Class meaning

1 Categoria di utilizzo
Category of use

1
2
3
4

2 Resistenza di durata
Durability

6
7

6= 100.000 cicli di prova / test runs
7= 200.000 cicli di prova / test runs

3 Massa della porta
Door mass -

4 Resistenza al fuoco
Fire resistance

0
1

0= non ammissibile per porte tagliafuoco o antifumo
not alowed for �re doors or anti-smoking doors

1= adatta per porte tagliafuoco ed antifumo
suitable for �re and anti-smoking doors

5 Sicurezza personale
Safety

0
1

0= per uso normale / for normal use
1= per uso con requisiti di sicurezza

for use with safety requirements

6
Resistenza alla
corrosione
Corrosion
resistance

0
1
2
3
4
5

0= nessuna resistenza de�nita alla corrosione
no corrosion resistance

1= ridotta resistenza alla corrosione
low corrosion resistance

2= media resistenza alla corrosione
medium corrosion resistance

3= alta resistenza alla corrosione
high corrosion resistance

4= resistenza molto elevata alla corrosione
very high corrosion resistance

5= resistenza estremamente elevata alla corrosione
extreme corrosion resistance

7
Sicurezza contro
lo scasso
Security

0
1
2
3
4

0= nessuna resistenza contro eventuale scasso
no resistance against possible forced entry

1= ridotta resistenza allo scasso
low resistance against possible forced entry

2= media resistenza allo scasso
medium resistance against possible forced entry

3= alta resistenza allo scasso
high resistance against possible forced entry

4= resistenza molto elevata allo scasso
very high resistance against possible forced entry

8 Tipo di azionamento
Type of operation   

A
B
C   

A= con molla / with spring
B= con precarico a molla / with spring preload 
C= senza molla / without spring 

Classe 1
Utilizzo di media frequenza delle guarniture, da parte di persone che sostanzialmente esercitano un uti-
lizzo accurato e presentano un rischio ridotto per quanto riguarda l�uso non corretto (ad esempio per le
porte interne di abitazioni). 
Medium frequency of use by people with a high incentive to exercise care and with a small chance
of misuse, e.g. internal residential doors.
Classe 2
Utilizzo di media frequenza delle guarniture, da parte di persone che esercitano un utilizzo sostanzial-
mente accurato ma che presentano un certo rischio per quanto riguarda l�uso non corretto (ad esem-
pio per le porte interne di uf�ci).
Medium frequency of use by people with some incentive to exercise care but where there is some chan-
ce of misuse, e.g. internal of�ce doors.
Classe 3
Utilizzo ad elevata frequenza delle guarniture, da parte del pubblico o di altre persone, che non hanno
particolare cura nell�uso e per le quali esiste un notevole rischio d�utilizzo errato (ad esempio per le porte
di edi�ci pubblici notevolmente frequentati).
High frequency of use by public or others with little incentive to exercise care and with a high chance of
misuse, e.g. public of�ce doors.
Classe 4
Per impiego su porte che vengono azionate spesso e con forza (porte in stadi da calcio, su piattaforme
petrolifere, nelle caserme, toilette pubbliche, ...).
High frequency of use on doors wich are subject to frequent violent usage, e.g. football stadiums, offs-
hore installations (oil rigs), barracks, public toilets, etc.

Grado /
Grade

Norma Europea EN 1906:2012 
European Norm EN 1906:2012
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Gamma �niture disponibili
Range of �nishes available

N1 Acciaio inox lucido

N2 Acciaio inox satinato

A Orolucido

A-PVD Orolucido - PVD

AB Orsatin

AB-PVD Orsatin - PVD

AC Orsatop

AD Orolux

AE Oransat

AF Orantop

B Ottone naturale

BA Ottone naturale antico

BB PatinŁ

BC Brunito

BD Anticato

C Cromo

C-PVD Cromo - PVD

CA Cromosat

CA-PVD Cromosat - PVD

CB Cromoton

D Nickel

DA Nikmatt

DB Niksatan

DC Nikelnero

E Bronzsat

EA Bronzop

EB FumŁ

EC Arant

ED Bronzo scuro

F Neropaco

FA Tortora

FB Biancopaco

H-PVD Titanium - PVD

I Rame

IA Ramematt

L Light black

N1 Polished stainless steel 

N2 Satin stainless steel 

A Polished brass 

A-PVD Polished brass - PVD

AB Satin brass

AB-PVD Satin brass - PVD

AC Matt brass

AD Brass plated

AE Antique gold/satin brass

AF Antique matt gold

B Natural brass

BA Antique natural brass

BB PatinØ

BC Burnished

BD Antique

C Polished chrome

C-PVD Polished chrome - PVD

CA Satin chrome

CA-PVD Satin chrome - PVD

CB Satin black chrome

D Nickel

DA Nikmatt

DB Antique satin nickel

DC Nickel black

E Bronzsat

EA Matt bronze

EB FumØ

EC Antique silver

ED Dark bronze

F Matt black

FA Grey

FB Matt white

H-PVD Titanium - PVD

I Copper

IA Matt copper

L Light black
Standard:	� Ogni serie di maniglie Ł disponibile a listino in una selezione di �niture 

Each set of handles is available on list in a selection of �nishes
Fuori Standard:	l�intera gamma �niture Ł disponibile come fuori standard su tutte le serie in ottone e zama, alle seguenti condizioni:
Non-standard: 	 the whole range of �nishes is available as out of standard on all brass and zama series, under the following conditions:
	 � valutazione della direzione tecnica / review of technical management
	 � ordinativo minimo #24 sets / minimal stock #24 sets
	 � lead-time di consegna: 6 settimane data ordine (PVD: 8 settimane) / lead-time delivery: 6 weeks from order date (PVD: 8 weeks)
	 � �sovrapprezzo indicativo per ogni maniglia: +25% sulla �nitura standard a prezzo piø alto /  

indicative overpricing for each handle: +25% on the standard �nish vs the highest price
Custom:	 �niture speciali a richiesta del Cliente (non in gamma), disponibili alle seguenti condizioni:
	 special �nishes on Customer�s request (not in range), available under the following conditions:
	 � valutazione della direzione tecnica / review of technical management
	 � �da #5 a #24 sets: costo �sso �500 + sovrapprezzo indicativo per ogni maniglia pari a +25% sulla �nitura standard a prezzo piø alto / 

from #5 to #24 sets: �xed cost �500 + indicative overpricing for each handle of +25% on standard �nish vs the highest price
	 � �> #24 sets: sovrapprezzo indicativo per ogni maniglia pari a +25% sulla �nitura standard a prezzo piø alto / 

>#24 sets: indicative overpricing for each handle of +25% on standard �nish vs the highest price
	 � lead-time di consegna: 6 settimane data ordine (PVD: 8 settimane) / lead time of delivery: 6 weeks from order date (PVD 8 weeks)
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Attestato di qualità
Si attesta che il trattamento della super�cie effettuato ai nostri prodotti, denominato 
ZIRTANIO Ł garantito 30 anni*.

Tale trattamento ha superato i seguenti test:
�	 Resistenza alla nebbia salina (1500 ore)
	 secondo le norme ISO 9227 ASTMB117 DIN 50021
�	 Resistenza ai solventi secondo test MFK
�	 Resistenza ai prodotti speci�ci anticalcare
�	 Resistenza all�acido muriatico illimitata
�	 Resistenza di solidità alla luce senza alterazione
	 secondo le norme UNI 9397

Per la pulizia consigliamo l�utilizzo di un panno inumidito con alcool.
* Si declina ogni responsabilità per un utilizzo negligente od improprio dei prodotti.

Quality Certi�cate
We certify that the treatment applied as a coating to the surface of our products and 
known as ZIRTANIO is guaranteed for 30 years*.

This treatment has passed the following tests:
� Resistance to salt spray (1500 hours)
	 conforming to standard ISO 9227 ASTMB117 DIN 50021
� Resistance to solvents conforming to standard MFK
� Resistance to speci�c anti-calcareous products
� Unlimited resistance to muriatic acid
� Resistance to alteration caused by strong light conforming
	 to standard UNI 9397

For cleaning we advise using a cloth dampened with alcohol.
* We disclaim all responsibility if there is negligent or inappropriate use of products.

La maniglia ed i suoi coordinati, ormai divenuti veri complementi d�arredo, sono 
comunque oggetti di uso quotidiano e quindi, inevitabilmente, soggetti ad una 
naturale usura. Inoltre, particolari situazioni climatiche, agenti atmosferici come 
salsedine e umidità o l�utilizzo in situazioni gravose, possono accelerare questi 
processi, intaccando lo strato protettivo e generando effetti corrosivi con conseguenze 
antiestetiche.

Grazie al trattamento Zirtanio, che viene effettuato sulla super�cie dei prodotti, 
Assa Abloy Italia garantisce la protezione per 30 anni.

Trattandosi di una �nitura a richiesta gli uf�ci commerciali restano a completa 
disposizione per ogni ulteriore informazione e chiarimento.

The door handle and its accessories, which have become part of the furnishing 
of the home, are subject to daily use, and consequently to natural wear and tear. 
In addition, certain climatic conditions, or atmospheric agents such as salt-air or 
high humidity, or use in detrimental conditions can accelerate the ageing process, 
damaging the protective coating and causing corrosion with un-aesthetic results.

Thanks to the Zirtanio treatment, applied to the surface of the products, Assa 
Abloy Italia guarantees protection for 30 years. This �nish is applied on request.

For any further information or explanation you may require, please feel free to 
contact our of�ces.
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Trattamento protettivo ad alta resistenza  
High grade protective coating

=

=

PVD

PVD



H 368 
Serie CA Duemilanove 
design Cerri & Associati

H 367 
Serie GV Duemilanove 
design Giancarlo Vegni
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Maniglie in ottone per porta
Door brass handles

H 376 
Serie GV Duemilaquattordici 
design Giancarlo Vegni

H 378 
Serie YP Duemiladiciotto 
design  Yabu Pushelberg

H 377 
Serie SL Duemilasedici 
design Steve Leung

H 372 
Serie EG Duemilaundici 
design Eri Goshen

H 375 
Serie MT Duemilaquattordici 
design Marco Triaca

H 374 Serie Compasso
Duemilaquattordici 
design Franco Poli

H 370 
Serie MDF Duemiladieci 
design Doriana e Massimiliano Fuksas

H 364 
Serie MB Duemilanove 
design Mario Bellini

H 362 
Serie CC Duemilanove 
design Carlo Colombo

H 361 
Serie AC4 Duemilasei 
design Antonio Citterio con Toan Nguyen

H 359 Serie SOM 
New York Duemilasette 
design Skidmore, Owings & Merrill

H 356 
Serie ZH Duemilacinque 
design Zaha Hadid con Woody Yao

H 354 
Serie FOG Duemilaquattro 
design Frank O. Gehry

H 352 
Serie ODBC Duemiladue 
design Odile Decq - Benoît Cornette

Pag. 51 Pag. 221

Pag. 217Pag. 227 Pag. 159

Pag. 131

Pag. 209

Pag. 191 Pag. 119

H 369 
Serie EG Duemilanove 
design Eri Goshen

Pag. 135

Pag. 21

H 363 
Serie DC Duemilanove 
design David Chipper�eld

Pag. 67

Pag. 97 Pag. 77 Pag. 197

H 358 
Serie JP1 Duemila 
design John Pawson

Pag. 179

Pag. 141 Pag. 125 Pag. 103

H 350 
Serie CA Duemiladue 
design Cerri & Associati

Pag. 55
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H 348 
Serie DC Duemiladue 
design David Chipper�eld Architects

H 343 
Serie JP Duemila 
design John Pawson

H 341 
Serie HK2 Duemila 
design Hans Kollhoff

Pag. 147

H 338 
Serie YK Duemila 
design Yoshimi Kono

Pag. 153

H 335 
Serie RM Novantotto 
design Richard Meier

Pag. 165

H 334 
Serie NF Novantotto 
design Foster and Partners

Pag. 111

H 332 
Serie M Novantotto 
design Renzo Mongiardino

Pag. 173

H 330 
Serie T Novantasette 
design Matteo Thun

Pag. 203

H 329 
Serie RB Novantacinque 
design Taller Design Ricardo Bo�ll

Pag. 37

H 327 
Serie AC 2 Novantacinque 
design Antonio Citterio

Pag. 83

H 326 
Serie AC 1 Novantacinque 
design Antonio Citterio

Pag. 87

H 317 
Serie AC Novantuno 
design Antonio Citterio

Pag. 91

H 315 
Serie G Novanta 
design Pierluigi Cerri

Pag. 61

H 311 
Serie Sei MB 
design Mario Bellini

Pag. 25

H 310 
Serie Cinque C 
design Achille Castiglioni

Pag. 45

H 37 
Serie Tre B 
design Cini Boeri

Pag. 31

Pag. 71 Pag. 183

Maniglie in ottone per porta
Door brass handles
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H 5015 
Serie K2 
design Antonio Citterio

Pag. 262

H 5014 
Serie Bernina 
design Fusital Workshop

H 5005 *
Serie Amiata 
design D�Urbino Lomazzi

Pag. 265 Pag. 274

Fusital
INOX

H 5010 *
Serie Cresta 
design Foster and Partners

H 5008 
Serie Himalaya 
design Taller Design Ricardo Bo�ll

Pag. 267 Pag. 270

H 5022 *
Serie Einser 
design Jan Kleihues

H 5021 
Serie Arrowhead 
design Frank O. Gehry

Pag. 256 Pag. 258

H 5017 
Serie Gottardo 
design Hans Kollhoff

Pag. 260

Maniglie in Inox per porta
Door handles stainless steel

H 5001 *
Serie Cervino 
design Fusital Workshop

Pag. 276

* �Quantità minima 24 sets, tempi di produzione 8 settimane 
 Minimum order quantity: 24 sets, 8 weeks lead time
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